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SIMPLE RÉPLIQUE 
A M . PAUL V I B E R T 

A propos d'un chapitre sur le Clergé, breton 
en Haïti, dans son livre « La République 
d'Haïti. » 

A m i s l e c t e u r s , c o n n a i s s e z - v o u s 
u n c e r t a i n M. P a u l Y i b e r t ? — N o n , 
p e u t - ê t r e ? — Ni n o u s , n o n p l u s . 
N é a n m o i n s , l a i s s e z - n o u s v o u s le 
p r é s e n t e r : C'est u n s i n g u l i e r p l u 
mi t i f : n e le c o n f o n d e z p a s a v e c l e 
p l u m i p è d e , à l ' a p p r é c i a t i o n d u p h i 
l o s o p h e c y n i q u e q u i p r o m e n a i t p a r 
l e s r u e s d ' A t h è n e s u n c o q d é p l u m é , 
e n c r i a n t à t o u s l e s v e n t s : Voi là 
l ' h o m m e d e P l a t o n ! 
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Le p a r t i c u l i e r d o n t il s ' ag i t , a 

t r o u v é le m o y e n d ' é c r i r e s u r H a ï t i , 
u n g r o s et i n d i g e s t e v o l u m e , o ù le 
b o n s e n s se fait a u s s i r a r e q u e 
l ' e x a c t i t u d e . S o u s p r é t e x t e d e p r é 
p a r e r l ' i n s t a l l a t i o n d e v o i e s f e r r ée s 
d a n s la R é p u b l i q u e h a ï t i e n n e , ce 
p r é t e n d u F r a n ç a i s , e n q u ê t e d e for
t u n e à l ' e x t é r i e u r , d a n s d e s p a y s 
q u ' i l se f igure t a i l l ab les e t c o r 
v é a b l e s à m e r c i , n e se p o s e - t - i l p a s 
e n m a t a m o r e r é f o r m a t e u r , l e q u e l , 
à l ' i n s t a r d e s m a l a d e s q u i , a t t e i n t s 
d e la j a u n i s s e , v o i e n t t o u t e n j a u n e , 
a la p r é t e n t i o n d e m e s u r e r à l a p r o 
f o n d e u r d e s a m i c r o s c o p i q u e in te l l i 
g e n c e l e s c h o s e s , l e s affaires e t l e s 
h o m m e s , s u r l e s q u e l s il d a i g n e 
e x e r c e r sa p l u m e m a l f a i s a n t e . 

S a n s p r é t e n d r e à v o u s i n t e r d i r e 
l ' a c h a t ou la l e c t u r e d e ce f a c t u m , 
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n o u s v o u s p r é v e n o n s c h a r i t a b l e m e n t 
qu ' i l e s t d ' u n p r i x e x o r b i t a n t ; e t , 
d ' a i l l e u r s , il s e r a i t a s s e z difficile d e 
d i r e ce q u ' i l v o u s fe ra i t le m i e u x 
p e r d r e , o u v o t r e a r g e n t o u v o t r e 
t e m p s . V o y e z p l u t ô t à p r o p o s d e q u o i 
e t d a n s q u e l e s p r i t il a é t é c o m p o s é ; 
c e l a suffira p o u r a p p r é c i e r à l e u r 
v a l e u r l ' a u t e u r e t s o n œ u v r e . 

C'est a i n s i q u e , s a n s le c o n n a î t r e , 
n o u s p o u v o n s v o u s p r é s e n t e r ce t 
o d i e u x p e r s o n n a g e . Il i n s p i r e clans 
s e s é c r i t s t a n t d e m é p r i s et d e 
d é g o û t q u e , e n p a r l a n t d e l u i , i l e s t 
i m p o s s i b l e d e m é n a g e r l e s t e r m e s . 

C h a r g é d e m i s s i o n s é c o n o m i q u e s 
a u x A n t i l l e s , M. P a u l V i b e r t s ' e s t 
p a y é la f an ta i s i e d ' é c r i r e u n l i v r e 
s u r la R é p u b l i q u e d ' H a ï t i , d a n s l e 
b u t s a n s d o u t e d e fa i re c o n n a î t r e e n 
ce p a y s s e s e x t r a o r d i n a i r e s c a p a -
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ci tés . P o u r t a n t les m e m b r e s de la 
C h a m b r e de c o m m e r c e de Par i s n e 
l ' encouragea i en t g u è r e ; m a i s il 
pouva i t compte r , para î t - i l , su r la 
b ienve i l l ance d ' u n M. de Ro thsch i ld : 
cela suffisait à son o u t r e c u i d a n c e . 

Auss i sec ta i re en soc ia l i sme q u ' e n 
f r anc -maçonne r i e , cet éc r iva in se 
déc lare (dans son l ivre à la couve r 
t u r e bicolore) , p le in de v é n é r a t i o n 
p o u r — « les i s raé l i tes et les n o i r s ; » 
— il les t rouve — « in f in imen t 
» p lus h o n n ê t e s et p lus in te l l igen t s 
» que ceux qu i les i n s u l t e n t b ê t e -
» n ien t , » — ou qu i , c o m m e les 
m e m b r e s de la C h a m b r e de com
m e r c e de Pa r i s , s ans cloute, lui font 
e n t e n d r e qu ' i l s n ' o n t pas beso in — 
« d 'ê t re r e n s e i g n é s s u r Haï t i . » 

Dans son cour t séjour p a r m i n o u s , 
ce Mons ieur a tou t v u , tou t j u g é , et 
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p a r t i c u l i è r e m e n t le c l e r g é , q u ' i l v e u t 
s o u i l l e r de sa b a v e , en p o r t a n t c o n t r e 
l u i d e s a c c u s a t i o n s i n j u s t e s e t c a lom
n i e u s e s . 

C'est u n d e v o i r , n o u s a-t-il s e m b l é , 
d e p r o t e s t e r c o n t r e ce l i v r e i n s e n s é , 
e t p a r t i c u l i è r e m e n t c o n t r e le c h a 
p i t r e c y n i q u e e t r é v o l t a n t q u ' i l c o n 
s a c r e au c l e r g é ; c ' e s t p o u r q u o i n o u s 
e n l i v r o n s q u e l q u e s é l u c u b r a l i o n s 
à la f l é t r i s s u r e d e l ' o p i n i o n p u b l i q u e . 

— « I c i , c ' e s t - à - d i r e e n H a ï t i , d i t 
» M. V i b e r t , t o u t le c l e r g é es t à p e u 
» p r è s B r e t o n . . . N a t u r e l l e m e n t , l e s 
» frères ignorantins q u i t i e n n e n t l e s 
» éco l e s é t a n t é g a l e m e n t B r e t o n s , 
» i ls n e m a n q u e n t p a s d e d i r e q u ' i l s 
» j o u e n t u n rô l e c o n s i d é r a b l e a u 
» p o i n t d e v u e d e l ' i n f l u e n c e f r a n -
» ça i s e e n H a ï t i . » — Cet te a c c u 
s a t i o n es t a u m o i n s g r a t u i t e e t r i d i -
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c u l e . Quel le c o r r é l a t i o n y a-t-il e n t r e 
l e c l e r g é b r e t o n , q u e ce t h o m m e a 
p r i s à t â c h e d e d i f f amer , e t l ' i n 
f l uence q u e p r é t e n d r a i t d o n n e r à l a 
F r a n c e ce m ê m e c l e r g é , e n sa q u a l i t é 
d e c l e r g é b r e t o n , — « fou rbe e t 
» i g n o r a n t ? » — P e u t - o n t r o u v e r u n 
d o c u m e n t , c o m p o s é p a r u n é v ê q u e 
ou p a r u n p r ê t r e m i s s i o n n a i r e , 
r é s i d a n t e n H a ï t i , q u i p u i s s e fa i re 
e n t e n d r e q u e le c l e r g é e n q u e s t i o n 
se so i t j a m a i s p r é v a l u p r è s d u Gou
v e r n e m e n t f r ança i s d e s s e r v i c e s 
q u ' i l a u r a i t eu la p r é t e n t i o n d e 
r e n d r e à la F r a n c e d a n s la R é p u 
b l i q u e d 'Ha ï t i ! N o n , il n ' y e n a p a s . Si 
d o n c le c l e r g é b r e t o n j o u e q u e l q u e 
rô l e au p o i n t d e v u e d e l ' i n f l u e n c e 
f r a n ç a i s e , c ' e s t q u e , p a s p l u s q u ' i l 
n e le fait a i l l e u r s , il n e sa i t e n 
Ha ï t i d é s h o n o r e r l a F r a n c e , c o m m e 
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le v o u d r a i t i n s i n u e r . p e r f i d e m e n t 
M. V i b e r t . 

Voi là p o u r q u o i , n ' e n d é p l a i s e à ce 
t r i s t e h o m m e , le G o u v e r n e m e n t 
f r ança i s a d o n n é la c ro ix d e la 
L é g i o n d ' h o n n e u r à Mgr K e r s u z a n , 
é v è q u e d u C a p - H a ï t i e n ; v o i l à p o u r 
quo i il a n o m m é Officier d ' A c a d é m i e 
Mgr M o r i c e , é v ê q u e d e s C a y e s , 
a in s i q u e le T. C. f rè re H e r m i a s , 
s u p é r i e u r — « d e s f r è res i g n o r a n t i n s 
b r e t o n s e n Haï t i , » 

Si ce d é t r a c t e u r d u c l e r g é s ' é ta i t 
m i s e n r a p p o r t a v e c q u e l q u e s m i s 
s i o n n a i r e s p e n d a n t s o n c o u r t s é j o u r 
p a r m i n o u s , il a u r a i t p u a p p r e n d r e 
q u e le c l e r g é a l ' a v a n t a g e d ' é c h a p p e r 
à l ' i g n o r a n c e d o n t il l ' a c c u s e , e t q u e , 
par e x e m p l e , d a n s le s e u l d i o c è s e 
d u Cap, il y a a u t a n t d e p r ê t r e s 
b r e t o n s b a c h e l i e r s , s i n o n p l u s , q u e 

2 



— 10 — 

clans n ' i m p o r t e q u e l d i o c è s e d e 
F r a n c e , t o u t e p r o p o r t i o n g a r d é e . On 
sa i t , d ' a i l l e u r s , q u e c e s t i t r e s u n i 
v e r s i t a i r e s o n t b i e n p e u d ' i m p o r 
t a n c e d a n s le c l e r g é q u i , s a n s 
n é g l i g e r le rô l e d e la v r a i e s c i e n c e , 
do i t a v a n t t o u t p o r t e r s e s s o i n s e t 
s o n t r ava i l s u r l e s m o y e n s l e s p l u s 
f avo rab l e s à F a c t i o n d e la r e l i g i o n , 
à l a c o n v e r s i o n et à la sanc t i f i ca t ion 
d e s p e u p l e s , p o u r la g lo i r e d e D ieu . 

C o n t i n u o n s : 
— « P a r t o u t o ù il y a u n c u r é ou 

» u n p r ê t r e f r a n ç a i s , il y a à c o u p 
» s û r u n a m b i t i e u x et u n f a n a -
» t i que q u i c o m p r o m e t g r a v e m e n t 
» la F r a n c e . » 

C o m m e n t qua l i f ie r c e t t e a c c u 
s a t i o n , M. V i b e r t ? La F r a n c e n e 
p e n s e p a s c o m m e v o u s ; e t s o n Gou
v e r n e m e n t , q u i sait à q u o i s ' e n 
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t e n i r s u r le c l e r g é d ' H a ï t i , n ' i g n o r e 
p a s l e s e x a c t i o n s q u ' i l a e u à s u b i r 
s o u s la p r é s i d e n c e d ' H i p p o l y t e : c ' e s t 
u n e d e s r a i s o n s p o u r l e s q u e l l e s il a 
t e n u à l u i d o n n e r u n t é m o i g n a g e d e 
h a u t e e s t i m e , e n d é c o r a n t s o n chef 
v é n é r é . Il n e faut p a s c o n n a î t r e 
Ha ï t i p o u r a v a n c e r e n c o r e q u e l e s 
c u r é s et l e s f rè res i g n o r a n l i n s 
b r e t o n s p e u v e n t y faire d e la p o l i 
t i q u e , v o i r e m ê m e d e s r é v o l u t i o n s . 
M. V i b e r t n e c r a i n t p a s d e l a n c e r ce 
p é t a r d , d o n t il fait r e t o m b e r la r e s 
p o n s a b i l i t é s u r la f a ib l e s se ou la 
c o n n i v e n c e d u G o u v e r n e m e n t . Or, 
u n é t r a n g e r , p r ê t r e ou l a ï c , q u i a u r a i t 
la t é m é r i t é d e s ' o c c u p e r d e p o l i t i q u e 
e n H a ï t i , s e r a i t i m m é d i a t e m e n t 
e x p u l s é d u p a y s . Il n ' e s t p a s p l u s 
p e r m i s à u n é t r a n g e r d e s ' o c c u p e r 
d e la p o l i t i q u e e n ce t t e î l e , q u ' i l n e 



l u i e s t p e r m i s d ' y p o s s é d e r u n p o u c e 
de t e r r a i n . Ceci é t a n t é t a b l i , q u e 
p e u t b i e n s ign i f i e r la p h r a s e s u i 
v a n t e ? — « A u s s i , p o u r la p r e m i è r e 
» fois , d e v a n t u n e c o n d u i t e a u s s i 
» (s ic ) s c a n d a l e u s e , le G o u v e r n e m e n t 
» h a ï t i e n , i n d i g n é , a a p p e l é a u P o r t -
» a u - P r i n c e un é v è q u e i t a l i en à lia 
» p l ace d ' u n f r ança i s . » — Pour r i ez -
v o u s , M o n s i e u r , p r o u v e r la r éa l i t é 
d ' u n p a r e i l m o l i f ? N o n , p a s p l u s q u e 
la v é r i t é d e s f o n d e m e n t s s u r l e s q u e l s 
v o u s é c h a f a u d e z le r e s t e d e v o s 
a c c u s a t i o n s . E h b i e n ! vo i c i l a v é r i t é . 

D ' a b o r d , c e u x q u i c o n n a i s s e n t l e s 
p o u r p a r l e r s q u i o n t eu l i eu à ce 
sujet p o u r r a i e n t v o u s d i r e q u e ce l l e 
n o m i n a t i o n e s t v e n u e à l a s u i t e d u 
refus f o t m e l , m ê m e a d r e s s é au P a p e , 
d ' u n m i s s i o n n a i r e français q u ' o n 
avai t v o u l u p r é c é d e m m e n t é l e v e r , 
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m a l g r é l u i , à la d i g n i t é é p i s c a p a l e . 
Mais , p a s s o n s . F e u le p r é s i d e n t 
H i p p o l y t e , d o n t v o u s s e m b l e z a v o i r 
b r i g u é l e s f a v e u r s p o u r i n s u l t e r le 
c l e r g é , à fini p a r d e m a n d e r et o b t e 
n i r , e n effet, u n a r c h e v ê q u e i t a l i e n , 
p a r c e q u e la m o r a l e f e r m e et s é v è r e 
d e Mgr K e r s u z a n , i r r é p r o c h a b l e à 
t ous p o i n t s d e v u e , lu i p o r t a i t o m 
b r a g e . Toutefo is il c o m p t a i t s u r u n e 
t h é o l o g i e q u ' i l n e p o u v a i t t r o u v e r . 
D ' u n a u t r e c ô t é , d a n s sou a n t i p a t h i e 
p o u r la F r a n c e , il t e n a i t à l u i e x p r i 
m e r s e s s e n t i m e n t s d e m é p r i s : d e là 
t o u t e s les intrigues qu i o n t e u l i eu e t 
o n t fai t l o n g t e m p s souffr ir là m i s s i o n . 

M. Y i b e r t p a r l e e n c o r e d e — 
« b r o c h u r e s q u e le c l e r g é b r e t o n 
» fait d i s t r i b u e r à foison d a n s t o u t e la 
» R é p u b l i q u e d ' H a ï t i . » — Cotte n o u 
ve l l e a s s e r t i o n v a u t l e s autres et est 
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a u s s i c a l o m n i e u s e . Ce c h a r g é d e 
m i s s i o n s é c o n o m i q u e s se c h a r g e 
é v i d e m m e n t d e t r o p d e m i s s i o n s à 
la fo i s , c e l a l u i t r o u b l e s a n s d o u t e 
la v u e et le s e n s c o m m u n . Ne va-t-il 
p a s j u s q u ' à c o n f o n d r e ici l e s p r ê t r e s 
b r e t o n s a v e c d e s i n d i g è n e s h a ï t i e n s , 
q u i , p o u r faire u n c o m m e r c e p e u 
h o n n ê t e , c o m p o s e n t , i m p r i m e n t , 
v e n d e n t t o u t e s s o r t e s d e b r o c h u r e s , 
au n o m d e s m i s s i o n n a i r e s , e n d é p i t 
d e s p r o t e s t a t i o n s e t r é c l a m a t i o n s d e 
c e u x - c i ! 

D a n s sa f u r e u r à tout sa l i r q u a n d 
il p a r l e d u c l e r g é , il o s e d i r e s u r le 
ton d ' u n h o m m e q u i n ' y e s t p l u s : 
— « C'est d é s o l a n t de v o i r q u ' H a ï t i 
» a i t p u s i g n e r u n c o n c o r d a t a v e c l e 
» V a t i c a n . » —-Le b o n a p ô t r e ! P u i s il 
c o n t i n u e : — « Q u a n t à la p o p u l a -
» t i o n , a v e c l e u r s h i s t o i r e s d e d i a b l e s 



» et d ' e n f e r s , i l s (les p r ê t r e s ) lu i font 
» le p l u s g r a n d m a l : j ' a i m e m i e u x l e s 
» d a n s e s d u V a u d o u x , c ' e s t p l u s a m u -
» s a n t , c ' e s t m o i n s b ê t e , e t ça n e fait 
» d e m a l à p e r s o n n e . » 

P o u r c e u x q u i n e c o n n a i s s e n t p a s 
le V a u d o u x , n o u s d e v o n s l e s p r é 
v e n i r q u e c ' e s t la d a n s e la p l u s s u 
p e r s t i t i e u s e , la p l u s i m m o r a l e , la 
p l u s d i a b o l i q u e q u e l ' on p u i s s e ima
g i n e r . D u r a n t tou te la p r é s i d e n c e 
d ' H i p p o l y t e , le V a u d o u x a é té d a n s é 
d a n s l es v i l l e s c o m m e d a n s l e s c a m 
p a g n e s et l e s m o r n e s , a v e c u n e f ré 
n é s i e s a u v a g e , j u s q u ' a l o r s i n c o n n u e . 
P u i s q u e M. V i b e r t a t a n t d ' a t t r a i t s 
p o u r ce t t e d a n s e , p o u r q u o i n e se 
déc la re ra i t - i l p a s , e n F r a n c e , p r ê t r e 
d u V a u d o u x et che f de s e s b a c c h a 
n a l e s é h o n t é e s ? 11 p o u r r a i t au 
m o i n s , s a n s s o r t i r d e s o n r ô l e , se 
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d i s t i n g u e r d a n s le g e n r e g r o t e s q u e 
et e x t r a v a g a n t . 

N o u s p o u v o n s f o u r n i r à n o s lec
t e u r s u n e c i r c u l a i r e , q u e le n o u v e a u 
M i n i s t r e d e l ' i n t é r i e u r a d r e s s a i t , 
l ' an d e r n i e r , a u x c o m m a n d a n t s d e s 
a r r o n d i s s e m e n t s d e la R é p u b l i q u e ; 
e l le d o n n e u n d é m e n t i c a t é g o r i q u e 
a u x a s s e r t i o n s a v a n c é e s e n f a v e u r 
d u V a u d o u x p a r le f a m e u x é c o n o 
m i s t e d e s A n t i l l e s . La vo ic i : 

Port-au-Prince, le 29 mai 1896, 
an 93e de l'Indépendance. 

S E C T I O N D E P O L I C E — C I R C U L A I I I E 

Le Secréta i re d 'É ta t au D é p a r t e m e n t de l ' in tér ieur 
aux C o m m a n d a n t s d e s a r r o n d i s s e m e n t s de la 
Répub l ique . 

GÉNÉRAL, 

La danse du Vaudoux, que nos divers 
Gouvernements, depuis le concordat, se 



sont évertués à abolir, secondés dans 
cette œuvre de moralisation par l'action 
bienfaisante du clergé, a reparu avec une 
recrudescence inaccoutumée, au milieu de 
nos centres ruraux et même au milieu de 
nos villes. 

Cette réapparition est due, croyons-
nous, aux derniers événements politiques, 
dont l'effet a été, en tournant les esprits 
vers d'autres préoccupations, d'amener un 
certain relâchement dans l'exécution des 
mesures de répression ordonnées à l'en
droit de cette pratique réprouvée. 

Le Gouvernement voulant réagir contre 
celte mauvaise tendance, qui porte atteinte 
à la morale publique et aux saines doc
trines de la religion, vous invite, général, 
à passer à vos subordonnés, tant dans les 
villes que dans les campagnes, les instruc
tions les plus formelles, afin que les délin
quants soient livrés à la justice et punis 
conformément à la loi. 

Accusez-moi réception de la présente 
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circulaire, et recevez en même temps, 
général, l'assurance de ma considération 
distinguée. 

BUTEAU. 

Cette c i r c u l a i r e c o n d a m n e b i e n 
M. V i b e r t : 1° p a r c e qu ' i l t r o u v e 
le V a u d o u x a g r é a b l e e t i n n o c e n t ; 
2° p a r c e q u ' i l p r é t e n d (p. 262 de son 
l ivre) q u e l e s p r ê t r e s se l i v r e n t eux-
m ê m e s a u x p r a t i q u e s d u V a u d o u x 
ou d e s B o c o r s . 

Voici u n a u t r e d o c u m e n t q u i pro
v i e n t d ' un a v e u officiel d u G o u v e r 
n e m e n t d e l ' e x - p r é s i d e n t H i p p o l y t e , 
c o n s i g n é d a n s le Moniteur d u 
18 m a i 1895 , n° 2 1 . C'est u n v é r i 
t a b l e c a m o u f l e t à l ' a d r e s s e d e l ' écr i 
v a i n t é m é r a i r e . 

— Pour ne pas laisser s'accréditer cer
taines assertions émises en ces derniers 
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temps par des écrivains mal renseignés, 
contre la conduite des ministres des diffé
rents cultes établis en Haïti, et spécia
lement des membres du clergé et des 
congrégations catholiques, le Gouverne
ment croit de son devoir et de son hon
neur de rendre un hommage public de 
reconnaisance et d'estime à ces utiles 
auxiliaires de son œuvre civilisatrice. 

— Sans doute, à d'autres époques, le 
recrutement anormal et le genre de vie de 
quelques-uns des prêtres catholiques, 
admis à exercer parmi nous leur ministère, 
ont été l'objet de blâmes sévères de la 
part des autorités civiles et ecclésiastiques ; 
mais, depuis l'établissement des rapports 
officiels et réguliers entre la République 
d'Haïti et le Saint-Siège, le pays n'a qu'à 
se louer, en général, de la correction, du 
zèle et du dévouement avec lesquels tous 
ces religieux missionnaires s'acquittent de 
leur noble apostolat, tendant à propager 
dans le peuple les principes d'une saine 
morale et l'exemple des vertus chrétiennes. 



— 20 — 

Il n ' y a r i e n d e p l u s é v i d e n t : la 
c i r c u l a i r e d e M. le m i n i s t r e B u t e a u , 
en fa isant h o n n e u r au G o u v e r n e m e n t 
d u n o u v e a u p r é s i d e n t , S i m o n S a m , 
c o n f o n d l ' apo log i s t e d u V a u d o u x ; 
e t , à l ' e n c o n t r e d e s a c c u s a t i o n s d e 
M. V i b e r t , le G o u v e r n e m e n t d é c h u 
a v a i t r e c o n n u o f f i c i e l l emen t l a c o n 
d u i t e i r r é p r o c h a b l e d u c l e r g é breton 
e n Ha ï t i . H o n t e d o n c au p e r s o n n a g e 
q u i a p r o d u i t u n l i v re ab jec t , o ù le 
r i d i c u l e le d i s p u t e à la m a u v a i s e foi 
e t à la h a i n e m a ç o n n i q u e ! 

Tou te fo i s , c o n t i n u o n s p a r q u e l q u e s 
c i t a t i o n s . 

— « Voi l à à q u e l d e g r é p i t o y a b l e 
» es t t o m b é le c l e r g é f r ança i s e n 
» H a ï t i , fort m a l r e c r u t é d ' a i l l e u r s , 
» tant au p o i n t d e v u e d e s m œ u r s 
» q u e d e l ' i n s t r u c t i o n . L e s t ro i s 
» q u a r t s n e s a v e n t r i e n , se l i v r e n t 



» e u x - m ê m e s a u x p r a t i q u e s d e s 
» B o c o r s , a u x q u e l l e s i l s c r o i e n t ; e t 
» t a n t q u ' a u x f rè res i g n o r a n t i n s , o n 
» l e s a m è n e ici g a m i n s d e 14 à 
» 18 a n s ; v o u s v o y e z p a r l à l e s 
» g a r a n t i e s d e s a v o i r e t d e m o r a l i t é 
» q u ' i l s p e u v e n t offrir. » 

L e c l e r g é d ' H a ï t i , M. V i b e r t , e s t 
d e p u i s le c o n c o r d a t , r e c r u t é c o m m e 
l ' e n s e m b l e d u c l e r g é e n F r a n c e . L e 
s é m i n a i r e d 'Ha ï t i e s t e n F r a n c e ; il 
e s t d i r i g é p a r d e s m a î t r e s f r a n ç a i s , 
s o u s le h a u t c o n t r ô l e d ' é v ê q u e s fran
ç a i s . Il e n es t d e m ê m e d e s f r è r e s ; i l s 
font l e u r n o v i c i a t e n F r a n c e , il e s t 
é l é m e n t a i r e q u ' i l s n ' o n t p a s b e s o i n 
d ' ê t r e d e s s a v a n t s c o m m e v o u s p r é 
t e n d e z - l ' ê t r e , p u i s q u ' i l s d i r i g e n t 
s e u l e m e n t d e s é c o l e s p r i m a i r e s . E s t -
ce q u e v o u s i g n o r e r i e z tous c e s 
d é t a i l s ? V o u s n"é tes p a s o b l i g é d e 
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tou t s a v o i r , b i e n q u e v o u s p a r l i e z 
e n d o c t e u r in omnire scibili. E n c o r e 
s e r a i t - i l j u s t e d e - n e p a s p r e n d r e v o s 
f an t a i s i e s s e c t a i r e s p o u r d e s r é a l i t é s . 
Q u a n t a u x p r a t i q u e s d e s B o c o r s , 
d o n t v o u s a v e z l ' i m p u d e n c e d ' a c 
c u s e r le c l e r g é , n o u s n e p o u v o n s 
q u e v o u s d i r e : v o u s e n a v e z s c i e m 
m e n t m e n t i ! 

P o u r a p p u y e r e t j u s t i f i e r s e s c a 
l o m n i e s , l ' é c o n o m i s t e d e s A n t i l l e s 
a r e c o u r s à M. V i c t o r S c h æ l c h e r , 
d ' u n e i m p i é t é n o t o i r e . — « H a ï t i , 
» d ' a p r è s ce t a u t e u r c i té p a r M. V i -
» b e r t , a b e a u c o u p d ' e c c l é s i a s t i q u e s 
» q u i n e l ' on t c e r t a i n e m e n t j a m a i s 
» é té a u t r e p a r t . I l s n e p o s s è d e n t d e 
» ce c a r a c t è r e s a c r é q u e le n o m . » 
— E t l à - d e s s u s , il m e s u r e à s o n 
a u n e l e u r l a n g a g e e t l e u r s m œ u r s . 

N o u s f e r o n s s i m p l e m e n t o b s e r v e r , 
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s u i v a n t le d o c u m e n t officiel p r é c i t é , 
que le c o n c o r d a t a m i s à la p o r t e 
l ' a n c i e n c l e r g é , d o n t p a r l e S c h æ l -
c h e r , e t l 'a fait r e m p l a c e r p a r le 
c l e r g é b r e t o n , d e p u i s t r e n t e - q u a t r e 
a n s ; ce n ' e s t d o n c p l u s ce t r i s t e 
c l e r g é q u e Schae lche r , e n 1 8 4 3 , t ra i 
ta i t d e fourbe, r a p a c e , h y p o c r i t e , 
p e r v e r s , i m m o r a l , s u p e r s t i t i e u x e t 

• v o l e u r . Il s e m b l e d o n c i n u t i l e d e 
d o n n e r p l u s d e d é t a i l s à ce su je t , 
c a r l a m a u v a i s e foi s e u l e p e u t 
faire a p p l i q u e r au n o u v e a u c l e r g é 
d 'Ha ï t i l e s a c c u s a t i o n s d u c i t o y e n 
Schae lche r c o n t r e l ' a n c i e n . T o u t e 
fo is , c ' e s t t e l l e m e n t d e p a r t i p r i s 
c h e z M. V i b e r t , q u ' i l r e v i e n t à la 
c h a r g e p o u r a t t a q u e r u n c l e r g é q u i , 
q u o i qu ' i l e n d i s e , e s t c e r t e s à la 
h a u t e u r d e sa difficile m i s s i o n . 

— « V o u s le v o y e z d o n c , m o n 
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» c h e r L o u i s A r i s t e , i c i , e n Haï t i 
» c o m m e e n F r a n c e , l ' e n n e m i d e 
» tout p r o g r è s , le f ac t eu r d e t o u t e s 
» l es r é v o l u t i o n s , le p r o p a g a t e u r 
» v i g i l a n t d e t o u t e s l e s s u p e r s t i t i o n s 
» a b r u t i s s a n t e s , c ' e s t le c l e r g é . » 

Cette c o n c l u s i o n , a u s s i p r o v o 
q u a n t e q u ' i n j u s t e , e s t i m m é d i a t e 
m e n t s u i v i e d ' u n e i m p e r t i n e n c e g ros 
s i è r e à l ' a d r e s s e d u G o u v e r n e m e n t . -
h a ï t i e n , qu ' i l i n v i t e à p r e n d r e l e s 
m e s u r e s n é c e s s a i r e s — « p o u r m e t t r e 
» à la p o r t e , au p l u s v i t e , t ou te c e t t e 
» v e r m i n e » — d e p r ê t r e s , d e r e l i 
g i e u x e t r e l i g i e u s e s . 

P u i s il se p r e n d d ' u n e f u r i e u s e 
i n d i g n a t i o n d e v o i r q u e le G o u v e r 
n e m e n t , p o u r a v o i r u n c l e r g é r é g u 
l i e r , s ' e n g a g e à p a y e r a n n u e l l e m e n t 
v i n g t b o u r s e s p o u r v i n g t é l è v e s au 
s é m i n a i r e d 'Ha ï t i é t ab l i e n F r a n c e ; 



il le l u i r e p r o c h e a v e c v i o l e n c e , 
c o m m e si le G o u v e r n e m e n t , e n fai
s a n t a p p e l a u x v o c a t i o n s e c c l é s i a s 
t i q u e s d e l ' E u r o p e , n e d e v a i t p a s 
v e n i r a u x s e c o u r s d e ce t t e œ u v r e ! 

L e s é v ê q u e s d e la m i s s i o n n ' é c h a p 
p e n t p a s à s e s c r i t i q u e s ; e n pa r t i cu 
l i e r , i l l e u r r e p r o c h é l e s q u ê t e s q u ' i l s 
s o n t d a n s la n é c e s s i t é d ' o r d o n n e r 
p o u r l ' e n t r e t i e n d e t r e n t e à q u a r a n t e 
s é m i n a r i s t e s , q u i n e s o n t p a s b o u r 
s i e r s d e l 'Éta t . Quoi q u ' e n v e u i l l e 
p e n s e r e t d i r e ce p a m p h l é t a i r e , l e s 
é v ê q u e s s o n t e t d e m e u r e n t p l e i n e 
m e n t d a n s l e u r d ro i t . 

Sera i t -ce p o u r se faire p a y e r p l u s 
l a r g e m e n t s e s c o u r s e s d e m i s s i o n 
n a i r e é c o n o m i s t e , q u e M. V i b e r t 
v o u d r a i t e n c o r e v o i r r e f u s e r t o u t e 
g r a c i e u s e t é a u x p r ê t r e s d 'Ha ï t i p o u r 
l e u r s v o y a g e s e n F r a n c e ? P o u r t a n t 
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d e s b o u q u i n s d u g e n r e d e ce lu i q u ' i l 
v i e n t d e p r o d u i r e s u r Ha ï t i , p e u v e n t , 
c e s e m b l e , le r é t r i b u e r s u f f i s a m m e n t ; 
c a r , q u a n d o n flat te a i n s i l e s p l u s 
b a s s e s p a s s i o n s , o n t r o u v e t o u j o u r s 
g r a n d n o m b r e d e l e c t e u r s , e t , p a r 
s u i t e , o n e n r é c o l t e d e g r o s b é n é 
fices. Mais q u ' i l so i t h o m m e i n t é 
r e s s é o u d é s i n t é r e s s é , n o u s n ' e n 
a v o n s c u r e ; ce q u i a t t i r e n o t r e a t t en 
t ion , c ' e s t s o n a c h a r n e m e n t c o n t r e 
l e s p r ê t r e s e t l e s f r è res b r e t o n s , d o n t 
i l c ro i t p o u v o i r j u r e r l ' e x p u l s i o n . 
A i n s i , d ' a p r è s l u i , i l s d e v r a i e n t 
v o y a g e r à l e u r s f ra is ; le G o u v e r n e 
m e n t h a ï t i e n n e l e u r do i t r i e n . 

M ê m e d é b o r d e m e n t d ' i n j u r e s e n 
v e r s l ' a r c h e v ê q u e d e P o r t - a u - P r i n c e 
e t d é l é g a t d u S a i n t - S i è g e , d e la p a r t 
d e ce t é c r i v a i n f o u g u e u x , d o n t le 

mérite cos i s te à v o m i r m e n s o n g e s 



– 27 – 

et c a l o m n i e s c o n t r e le c l e r g é . — 
« L ' a r c h e V ê q u e d e P o r t - a u - P r i n c e , 
» d i t - i l ; e s t I t a l i e n , c a r l e s H a ï t i e n s 
» n e v o u l a i e n t p l u s e n t e n d r e p a r l e r 
» d ' u n F r a n ç a i s . » 

Le G o u v e r n e m e n t h a ï t i e n a u r a i t 
eu le d e s s e i n d e n o m m e r u n F r a n 
ç a i s , q u e d e s h o m m e s d e la t r e m p e 
d e M. V i b e r t a u r a i e n t p u l ' e n d i s sua 
d e r , q u a n d i ls t r a v a i l l e n t à d é n i g r e r , 
c o m m e il le l'ait, la c o n d u i t e d ' u n 
c l e r g é i r r é p r o c h a b l e à t o u s é g a r d s . 
— « Il n e c o m p r e n d p a s , d i t - i l , 
» p a r e x e m p l e , c o m m e n t u n m i s -
» s i o n n a i r e a p o s t o l i q u e a p u a v a n -
» c e r , d a n s u n o u v r a g e r é c e n t , 
» q u e l e s t r a i n s d é r a i l l a i e n t p l u s 
» s o u v e n t le d i m a n c h e q u e l e s 
» a u t r e s j o u r s . » 

Que ce t t e r e m a r q u e of fusque ce 
m o n s i e u r , p r é t e n d u libre-penseur, 



c ' e s t p o s s i b l e ; n i a i s e n q u o i p e u t -
e l le b i e n le g ê n e r , p u i s q u e p o u r l u i , 
Dieu n ' e x i s t e p a s , e t q u e le d i m a n c h e 
e s t u n j o u r c o m m e u n a u t r e e t n o n 
le j o u r d u S e i g n e u r ? 

Du r e s t e , a d m i r e z - l e d a n s l ' exp lo
s i o n s u p r ê m e d e s o n zè le e n f l a m m é ; 
c ' e s t u n e d e r n i è r e r u a d e c o n t r e le 
c l e r g é d 'Ha ï t i : il fait a p p e l à la 
f r a n c - m a ç o n n e r i e q u i dev ra i t — 
« a r r a c h e r tou t u n p e u p l e a u f ana -
» t i s m e , à l ' i g n o r a n c e e t à la s t u p i -
» dite d e s p r ê t r e s . » — El les sont, 
v r a i m e n t é t r a n g e s l e s é l u c u b r a t i o n s 
d e ce m é p r i s a b l e e t m é p r i s é p e r s o n 
n a g e , q u i t e r m i n e le c h a p i t r e c o n t r e 
le c l e r g é a v e c ce t t e e m p h a s e a p o c a 
l y p t i q u e : — « Le p r o g r è s et la 
» s c i e n c e s o n t là q u i f r a p p e n t à l a 
» p o r t e d e la R é p u b l i q u e d ' H a ï t i , e t 
» le r è g n e d e la t h é o c r a t i e t o u c h e à 
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» sa fin d a n s l e n o u v e a u m o n d e , 
» c o m m e clans l ' a n c i e n . » 

N o n , M. V i b e r t , le r è g n e d e la 
t h é o c r a t i e n e t o u c h e p o i n t ici à s a 
fin, au s e n s q u e v o u s v o u l e z b i e n 
toutefo is lu i d o n n e r . H a b i t u é q u e 
v o u s ê t e s à v o u s t r o m p e r , ou p l u t ô t 
à v o u l o i r t r o m p e r s u r l es h o m m e s 
e t l e s c h o s e s d u t e m p s passé e t d u 
t e m p s p r é s e n t , v o u s v o u s i l l u s i o n n e z 
e n c o r e b i e n d a v a n t a g e s u r l ' a v e n i r . 

V o u s fa i tes e r r e u r d a n s v o t r e p r o 
p h é t i e , c o m m e v o u s le fa i tes e n 
m a i n t e s p a g e s d e . v o t r e l i v r e ; p a r 
e x e m p l e , q u a n d v o u s aff i rmez q u e 
— « l ' î le e s t r e m p l i e d e v a r i é t é s 
» i n f in i e s d e l é z a r d s , d ' i n s e c t e s e t 
» d ' o r c h i d é e s . » — Ceux q u i c o n 
n a i s s e n t Haï t i m i e u x q u e v o u s , 
p e u v e n t v o u s i n f l i ge r l à - d e s s u s u n 
f o r m e l d é m e n t i . V o u s v o u s t r o m p e z 
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e n c o r e , q u a n d v o u s d i t e s q u e — 
« l e s c o n c o n i l l e s d 'Ha ï t i son t d e s 
« h a n n e t o n s p h o s p h o r e s c e n t s . » — 
D a n s v o t r e p r é t e n t i o n à c o n n a î t r e 
t o u t e s c h o s e s , v o u s d e v r i e z au m o i n s 
n e pas c o n f o n d r e l es ob je t s de s u 
p e r s t i t i o n s a v e c l e s h o m m e s q u i l e s 
font . A i n s i , m a ç a q u e r i e n e s a u r a i t 
se c o n f o n d r e a v e c m a c a q u e r i l l e u r . 

D ' a i l l e u r s , soi t d i t en p a s s a n t , ce 
l i v r e d é g o û t a n t f o u r m i l l e d ' e r r e u r s 
e t d e m e n s o n g e s . Mais q u ' e s t - c e q u e 
ce l a p e u t faire à u n c h a r g é d e m i s 
s i o n é c o n o m i q u e a u x A n t i l l e s , q u i 
q u i t t e u n p a y s q u ' i l a à p e i n e v u e n 
p a s s a n t , e t q u ' i l n e r e v e r r a p e u t -
ê t r e j a m a i s ! S o n v o y a g e a c c o m p l i , 
il e n fait l a r e l a t i o n a v e c l ' e s p o i r 
q u e p e r s o n n e n e v i e n d r a c o n t r ô l e r 
s e s d i r e s ; il t r o m p e le p u b l i c , e t le 
lu i fait p a y e r c h e r e n c o r e , e n p o r t a n t 



s u r l e s h o m m e s et l e s c h o s e s l e s 
a p p r é c i a t i o n s l e s p l u s f a n t a i s i s t e s e t 
l e s p l u s i n e x a c t e s . N o u s s o m m e s 
d a n s la n é c e s s i t é d e le c o n s t a t e r , 
s a n s e n t r e p r e n d r e d e t o u t r e d r e s s e r . 
Il n o u s suffit d ' a v o i r r é p l i q u é à 
q u e l q u e s - u n e s d e s i m p u d e n t e s i n 
j u r e s et c a l o m n i e s q u e M . P a u l 
V i b e r t n e c e s s e d e v o m i r c o n t r e l e 
c l e r g é et l e s c o n g r é g a t i o n s c a t h o 
l i q u e s d ' H a ï t i . 

D a n s la p ré face d e s o n l i v r e , n e 
p r é t e n d - i l p a s — « q u e l e s d é c l a s s é s 
» d ' h i e r ou l e s a v e n t u r i e r s d 'a 'u-
» j o u r d ' h u i , q u e le G o u v e r n e m e n t 
» h a ï t i e n es t pa r fo i s o b l i g é d ' e x -
» p u i s e r , t r o u v e n t p r e s q u e t o u j o u r s 
» u n a p p u i t r o p b i e n v e i l l a n t d a n s 
» l ' i n t e r v e n t i o n i n t e m p e s t i v e d u 
» c l e r g é ? » — Où a v e z - v o u s v u ce la , 
M. P a u l V i b e r t ? V o u s d e v r i e z b i e n 
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prendre vos l u n e t t e s , si v o u s n e 
blessez pas s c i e m m e n t la v é r i t é ; et 

vous ne c a l o m n i e r i e z pas a ins i u n 
clergé qui es t e n tou t r e s p e c t u e u x 

des lois d u p a y s , qu ' i l é v a n g é l i s e 
avec u n zèle et u n d é v o u e m e n t 
d é s i n t é r e s s é s . V r a i m e n t , a p r è s avo i r 
fait p r e u v e de t an t de h a i n e et 
d ' i m p i é t é , v o u s avez g r a n d b e s o i n 
de t r o u v e r v o t r e c h e m i n de D a m a s . 
Daigne le d i v i n Solei l de la Véri té 
d i s s i p e r l es t é n è b r e s de vo t re inc ré 
d u l i t é , et v o u s m é n a g e r les l eçons 
et les so ins d ' u n n o u v e l A n a n i e , 
p o u r faire t o m b e r l es écai l les épa i s se s 
qu i on t e n v a h i les y e u x de v o t r e 
e sp r i t s ec t a i r e ! 

V o u s en avez g r a n d b e s o i n . La 
pa s s ion v o u s a v e u g l e t e l l e m e n t 
q u e v o u s n e c r a ignez p a s de b r a v e r 
les lois d u p a y s , à l ' e n c o n t r e d e s -
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que l l e s v o u s écr ivez q u e — « le 
» V a u d o u x es t a m u s a n t e t qu ' i l n e 
» fait de m a l à p e r s o n n e . » — P o u r 
v o u s r appe le r à l ' o rd re , il suffira de 
c i te r ici les d i spos i t i ons é m i s e s d a n s 
le Code péna l d 'Haï t i con t r e le 
V a u d o u x . 

SECTION VI DE LA LOI N° IV DU CODE PÉNAL 

S I X I È M E C L A S S E 

Des Sortilèges. 

ART. 4 0 5 . — Tous faiseurs de ouangas. 
caprelatas, Vaudoux, don pèdre, macan-
dals et autres sortilèges, seront punis de 
trois à six mois d'emprisonnement, cl 
d'une amende de 6 0 gourdes à 1 5 0 par 
le tribunal de simple police; et, en cas 
de récidive, d'un emprisonnement de 
six mois à deux ans, et d'une amende de 
3 0 0 gourdes à 1 , 0 0 0 gourdes, par le 
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tribunal correctionnel, sans préjudice des 
peines plus fortes qu'ils encourront à 
raison des délils ou crimes par eux com
mis, pour préparer ou accomplir leurs 
maléfices. 

Toutes danses et autres pratiques quel
conques, qui seront de nature à entretenir 
dans les populalions l'esprit de fétichisme 
et de superstilion seront considérées 
comme sortilèges et punies des mêmes 
peines. 

ART. 406. — . . . Tous individus con
damnés pour les délits p r é v u s . . . , en 
l'art. 405, subiront leur peine dans les 
prisons maritimes et seront employés aux 
travaux de la marine. Ils seront, en outre, 
à l'expiration de leur peine, placés sous 
la surveillance de la haute police de l'État 
pendant deux ans, par le fait seul de leur 
condamnation. 

ART. 407. — Les instruments, usten
siles et costumes servant ou destinés à 
servir aux faits prévus aux deux articles 
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précédents, seront de plus saisis ou con
fisqués pour être brûlés ou détruits. 

En voi là b i e n assez p o u r c o n 
v a i n c r e d ' i m p o s t u r e l ' ê t re ma l fa i san t 
q u i se n o m m e M. P a u l Viber t . Tou
tefois, n o u s n e s a u r i o n s c lore ce t te 
s i m p l e riposte, s a n s s i gna l e r les 
su i t e s j u d i c i a i r e s d ' u n e a v e n t u r e 
r é c e n t e , où n o t r e h o n n ê t e é c o n o 
m i s t e a j o u é le rô le q u i c o n v i e n d r a i t 
à u n p l u s h a u t c o r y p h é e de la franc-
m a ç o n n e r i e . 

Au d é b u t , n o u s a v o n s r appe lé à 
son sujet l ' h i s to r ique anecdo t e d u 
coq de Diogène ; n e v o u s semble- t- i l 
pa s m a i n t e n a n t q u e ce r a p p r o c h e 
m e n t es t i n ju r i eux p o u r cet ut i le et 
c h a r m a n t vola t i le? Ce n ' e s t p a s seu
l e m e n t en H a ï t i , e n effet, q u e 
M. Vibe r t fait é ta lage de sa r age a n -
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t ic lé r ica le : la F r a n c o ne c o n n a î t pa s 
de p l u s a r d e n t p o u r f e n d e u r de la 
re l ig ion , q u a n d il s 'agit de d é n i g r e r 
l 'Egl ise c a t h o l i q u e , ses i n s t i t u t i o n s , 
ses m i n i s t r e s . A que l t i t re et de que l 
dro i t consigne-t- i l a ins i ses i n s a n i t é s 
o r d u r i è r e s d a n s d e s feuil les p u b l i 
q u e s , d a n s d e s p a m p h l e t s , q u ' u n e 
p r e s s e i m m o r a l e l ance à tous les 
v e n t s du ciel? Tout s i m p l e m e n t parce 
qu ' i l s 'est fait le d isc ip le de l 'école 
v o l t a i r i e n n e et qu ' i l en p r a t i q u e 
fidèlement l ' ax iome : « M e n t e z , 
m e n t e z tou jours , il e n r e s t e r a q u e l -
que c h o s e . » Nous n e v o u d r i o n s p a s 
e n t r e r d a n s le d o m a i n e de sa v ie 
p r i v é e , b i e n q u e ses a t t a q u e s d i r ec t e s 
et p e r s o n n e l l e s c o n t r e n o s p r ê t r e s , 
n o s r e l ig i eux et r e l i g i euse s n o u s 
p r o v o q u e n t à u s e r de r éc ip roc i t é . 
Toutefois , c 'es t de no to r ié té g é n ê -
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r a l e , il n ' y a pa s d ' e n n e m i s p lus 
a c h a r n é s , p l u s i m p u d e n t s de la 
r e l ig ion et d u c le rgé q u e les i n g r a t s 
qu i en on t r eçu les b ienfa i t s , q u a n d 
l ' imp ié t é , le v ice et l ' i n c o n d u i t e les 
é lo ignen t de s s e n t i e r s de la foi, de 
la v e r t u et de l ' h o n n e u r . Cer tes , n o u s 
n e v o u d r i o n s p a s m e t t r e M. V ibe r t 
de ce n o m b r e ; m a i s il écr i t et il agi t 
comme ces t a r é s , qu i n ' o n t p lus rien 
à p e r d r e et qu i son t suje ts à de s 
c r i ses é p i l e p t i q u e s , dè s qu ' i l s se 
t r o u v e n t e n p r é s e n c e de g e n s d o n t 
la condu i t e i r r é p r o c h a b l e es t la con
d a m n a t i o n é v i d e n t e de la l eu r . Es t -
ce qu ' i l v o u d r a i t n o u s p e r s u a d e r 
q u ' o n n e p e u t l ' e x a m i n e r de p r é s , 
s a n s r e c u l e r avec le cr i n a t u r e l qu i 
a c c o m p a g n e le ges t e ins t inc t i f : 
p o u a h ! V r a i m e n t , il le v o u d r a i t , 
qu ' i l n e p o u r r a i t g u è r e s 'y p r e n d r e 



— 38 — 

d ' u n e m a n i è r e p l u s c o n v a i n c a n t e ! 
Cependan t , à force d ' in ju r ie r et de 

c a l o m n i e r , il finit p a r l a s se r la p a 
t i ence de ses v i c t i m e s . E n p r é s e n c e 
d e s m e n é e s in fe rna les de la j u i v e r i e 
m a ç o n n i q u e , qu i a e n t r e p r i s , en 
F r a n c e , u n e c a m p a g n e de d é n i g r e 
m e n t g é n é r a l con t r e l 'Egl ise et le 
c l e rgé , les p r ê t r e s de p l u s i e u r s d i o 
cèses on t d û se s y n d i q u e r p o u r pour
s u i v r e et faire c o n d a m n e r l e u r s i m 
p u d e n t s d é t r a c t e u r s . C'est ce qu i a eu 
l i eu , e n pa r t i cu l i e r , d a n s les d iocèses 
b r e t o n s de R e n n e s , S a i n t - B r i e u c , 
Q u i m p e r et V a n n e s , con t r e la feuille 
r ad i ca l e , le Journal de Seine-et-Qise, 
où le c i toyen Pau l Vibe r t ava i t en t r e 
p r i s de diffamer les p r ê t r e s b r e t o n s 
d a n s l e u r v ie p r ivée et d a n s l e u r 
m i n i s t è r e . 

Après avo i r é p u i s é toutes les m a -
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n œ u v r e s p o u r g a g n e r d u t e m p s et 
t r o u v e r u n t r i b u n a l c o m p l a i s a n t à 
l ' i n s t a r de ce lu i de Ver sa i l l e s , qu i 
lu i ava i t oc t royé d ' a b o r d , on n e sai t 
c o m m e n t , u n e p r e m i è r e déc la ra t ion 
d ' i n c o m p é t e n c e , il a fini p a r se vo i r 
ci té d e v a n t la C h a m b r e d e s appe l s 
co r r ec t i onne l s à P a r i s . À la da te d u 
8 m a r s 1897, avec le n o b l e t a l en t , la 
sc i ence j u r i d i q u e et le d é v o u e m e n t 
c h r é t i e n qu i les d i s t i n g u e n t , M e de 
Chamai l l a rd , s é n a t e u r du F i n i s t è r e , 
et M e J é n o u v r i e r , a n c i e n b â t o n n i e r 
de s avoca t s à R e n n e s , on t fait é lo -
q u e m m e n t r e s so r t i r l ' in jus t ice et les 
diffamations c a l o m n i e u s e s d u t r o p 
f ameux Vibe r t , d i r e c t e u r du Journal 
de. Seine-et-Oise et de son d i g n e 
g é r a n t , M. M a r é c h a u x ; ils on t victo
r i e u s e m e n t p la idé le b o n droi t de s 
p r ê t r e s b r e t o n s à r é c l a m e r u n e j u s t e 
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c o n d a m n a t i o n con t r e l e u r s od ieux 
d é t r a c t e u r s , et u n e r é p a r a t i o n p u 
b l i q u e et éc la tan te p o u r l e u r p rop re 
v ie et h o n n e u r . 

Malgré le p l a idoye r de Me Pér i l l e r 
p o u r le Journal de Seine-et-Oise, le 
m i n i s t è r e p u b l i c a d û , le 15 mars 
1897, r e q u é r i r la c o n d a m n a t i o n des 
d i f famateurs , qu i a été p r o n o n c é e le 
23 m a r s s u i v a n t . 

Les j o u r n a u x on t a ins i m e n t i o n n é 
ce j u g e m e n t , d o n t la loi f rançaise 
n e l e u r p e r m e t pas de d o n n e r le 
c o m p t e r e n d u , pa rce qu ' i l s 'agi t 
d ' u n e affaire co r r ec t i onne l l e en dif
famat ion . 

— La Chambre des appels correctionnels 
de Paris a rendu, le mardi 23 mars 1897, 
ses arrêts dans l'affaire des prêtres 
bretons. 



Trois poursuites étaient intentées au 
Journal de Scine-et-Oise. 

La première, par 305 prêtres du Finis
tère. 

La deuxième, par 250 prêtres de l'Ille-et-
Vilaine, des Côtes-du-Nord et du Morbihan. 

Enfin, la troisième, par M. l'abbé Ca-
ravec, recteur de Plonevez-du-Faou, et ses 
trois vicaires. 

La Cour condamne dans la première 
affaire Maréchaux, gérant du journal à 
50 francs d'amende, et Vibert, auteur des 
articles, à 200 francs d'amende. 

Et, considérant que le Journal de 
Seine-et-Oise est hebdomadaire et n'a 
qu'un tirage restreint, qu'il ne pénètre 
pas dans le Finistère, pour tous dommages-
intérêls, le condamne aux dépens. 

Dans la deuxième affaire, Maréchaux 
est condamné à 50 francs d'amende, 
Vibert à 200 francs, et tous deux en plus 
des dépens à l'insertion de l'arrêt dans le 
Journal de Seine-et-Oise et dans trois 
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journaux de l'Ille-et-Vilainc, des Côtes-
du-Nord et du Morbihan. 

Enfin, dans la troisième affaire, Vibert 
et Maréchaux sont condamnés aux mêmes 
amendes que précédemment, aux dépens 
et à 1 0 0 francs de dommages-intérêts 
envers M. le recteur Cavarec et chacun de 
ses trois vicaires. 

La Cour dit, en outre, que ces peines 
ne seront pas confondues. 

N o u s p r i o n s les p r ê t r e s b r e t o n s 
d ' ag r ée r n o s s i n c è r e s fé l ic i ta t ions , 
p o u r avo i r o b t e n u ce r é su l t a t e n 
F r a n c e . P u i s s e le c le rgé se syn
d i q u e r d a n s c h a q u e d i o c è s e , p o u r 
i m p o s e r a ins i s i l ence à u n tas d 'écr i-
v a s s i e r s , qu i n e s a v e n t e m p l o y e r 
l eu r t e m p s n i se faire l i re q u ' à pro
d u i r e o r d u r e s et c a l o m n i e s con t r e 
la r e l ig ion c a t h o l i q u e , ses i n s t i t u 
t ions et ses m i n i s t r e s ! 



Quelques m o t s e n c o r e p o u r t e r 
m i n e r ce t te r i p o s t e a u x in ju res 
c o n t r e le c l e r g é d 'Haï t i . 

M. V i b e r t n ' a p u l â c h e r l es p r ê t r e s 
d 'Haï t i q u ' e n s o u h a i t a n t l e u r m o r t 
ou l eu r e x p u l s i o n . Il n ' e s t g u è r e 
p l u s d o u x p o u r le p e u p l e h a ï t i e n : 
n e va-t-il pa s j u s q u ' à p r é d i r e sa r u i n e 
et m ê m e la p e r t e de s o n a u t o n o m i e , 
s'il n e c o n s e n t pa s a u con t r a t qu ' i l 
s e m b l e avo i r pas sé avec le Gouver 
n e m e n t de la R é p u b l i q u e , p o u r l ' ins
ta l la t ion d ' u n e l igne de c h e m i n de 
fer? Gela con t r a s t e q u e l q u e p e u a v e c 
l 'a r t ic le d i t h y r a m b i q u e . Au revo i r , 
Haïti! où il a n n o n c e son r e t o u r 
p r o c h a i n . 

Quoi d o n c ! M. V ibe r t , v o u s avez 
la p r é t e n t i o n de v e n i r v o u s in s t a l l e r 
avec M a d a m e vo t r e épouse h a ï t i e n n e 
d a n s les h a u t e u r s d u Cibao, ce p a y s 
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a u x pa i l l e t t es d ' o r? Il es t v r a i m e n t 
é t r a n g e a lors q u e v o u s ayez eu la 
t é m é r i t é d ' éc r i re t an t d ' i n ju re s con t r e 
le c le rgé et les c o n g r é g a t i o n s ca tho
l i q u e s , con t r e le G o u v e r n e m e n t e t 
le p e u p l e d 'Haï t i ! Et v o u s osez 
e n c o r e q u é m a n d e r n o s f aveu r s d a n s 
l es q u e s t i o n s d ' é c o n o m i e na t i ona l e ! 
V o u s v o u d r i e z q u ' e l l e s so ien t d é 
v o l u e s à d ' a u t r e s , q u e v o u s n e s a u 
r iez e m p l o y e r de m o y e n s p l u s effi
c a c e s , v o t r e s y s t è m e d e d é n i g r e m e n t 
g é n é r a l . 

V o u s p r é t e n d e z avoi r u n g r a n d 
a t t ra i t , p o u r le V a u d o u x : on n e 
d i scu te p a s d e s g o û t s . M a i s v o u s 
n ' a u r i e z q u e ce q u e v o u s m é r i t e z , 
si n o s c o n c i t o y e n s , a p r è s v o u s avo i r 
fait d a n s e r a u t r e c h o s e q u e le Vau
d o u x , v o u s i n v i t a i e n t à r e p r e n d r e , 
s a n s p l u s t a r d e r , le c h e m i n d e 
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l ' E u r o p e , p e u d é s i r e u s e de v o u s 
r evo i r . Et si v o u s t r ouv i ez à v o u s 
p l a i n d r e de ces p r o c é d é s s o m m a i r e s , 
v o u s n ' a u r i e z q u ' à v o u s e n p r e n d r e 
à v o u s - m ê m e . De que l d ro i t venez-
v o u s four re r v o t r e n e z c h e z n o u s , 
c r i t i q u e r n o t r e p a y s , i n s u l t e r tou t 
ce q u i es t r e s p e c t a b l e ? N o u s n e le 
souffr i rons p a s . Il n ' e s t pa s p e r m i s 
à u n h o n n ê t e h o m m e de p r o d u i r e 
les i n famies q u e v o u s avez fait 
i m p r i m e r s u r Haï t i . Quand on v e u t 
s ' ins ta l le r chez les g e n s avec le 
s ans -gêne q u e v o u s y m e t t e z , il es t 
é l é m e n t a i r e d ' ê t r e au m o i n s poli et 
c o n v e n a b l e . Ou b i e n on s ' expose 
à ê t re t ra i té c o m m e on le m é r i t e , 
a v e c le m ê m e s a n s - f a ç o n ; et , à 
défaut de vo lées de bo i s v e r t , c o m m e 
cel les du 8 m a r s 1897, à la C h a m b r e 
co r r ec t i onne l l e de P a r i s , il r e s t e , 
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p o u r le d i f famateur , à r e c e v o i r le 

coup d e bo t t e à l ' e n d r o i t où l ' ép ine 

do r sa l e p e r d son n o m . 

1er av r i l 1897. 

Un groupe d'Haïtiens catholiques qui ne signent 
pas aut rement , tout catholique haïtien étant prê t 
à faire les mêmes compl iments à M. Pau l Viber t . 
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Un Français qui a longtemps habité Haïti. 
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